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圖則名稱 PLAN TITLE

60722948/GAZ/112

KEY PLAN

索引圖

A1 1 : 5000

圖例 :
LEGEND:

LIMIT OF WORKS AREA

施工區界限

60722948/GAZ/114
圖 則 編 號： 

60722948/GAZ/114

PLAN NO. 
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圖 則 編 號： 
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PLAN NO. 

( 只供示意用途 )

第一期主體工程施工區界限 

落馬洲河套地區發展 —

工務計劃項目第7760CL號

(FOR INDICATIVE PURPOSE ONLY)

MAIN WORKS PACKAGE 1 

OF LOK MA CHAU LOOP

ITEM NO. 7760CL DEVELOPMENT 

LIMIT OF WORKS AREA FOR PWP 

METRES

250

1 : 5000

500 100 150 200

米

工程名稱 PROJECT TITLE

NOTES:

註釋:

METRES ABOVE HONG KONG PRINCIPAL DATUM.

IN AND VALUES APPROXIMATE ARE LEVELS ALL 

REQUIRED.

WHEN AND AS AREA WORKS OF LIMIT THE 

WITNIN OUT CARRIED BE MAY WORKS MAINTENANCE 

ANDSTABILIZATION ROAD AND POND FISH SLOPE, 

60722948/GAZ/113.

NO. PLAN IN SHOWN ARE LEGEND OF DETAILS 

PECIFIED. OTHERWISE S

UNLESS METRES IN ARE DIMENSIONS ALL 

60722948/GAZ/113

AS AND WHEN REQUIRED.

WORKS CONSTRUCTION FACILITATE TO IMPLEMENTED 

BE MAY ARRANGEMENT TRAFFIC TEMPORARY 

AND PHASES IN CLOSED TEMPORARILY BE MAY AREA 

WORKS OF LIMIT THE WITHIN OUTS INS/RUN-RUN-

AND AREAS AMENITY ISLANDS, RESERVES/REFUGE 

CENTRAL FOOTPATHS, GRADE AT-CARRIAGEWAYS, 

GRADE AT-EXISTING THE OF SECTIONS 

5. 圖例載於圖則第                      號。

 工程，或會在施工區界限內進行。

4. 如有需要，斜坡、魚塘及道路穩固和維修

 便進行建造工程。

 段暫時封閉，以及實施臨時交通安排，以

 美化市容地帶及車輛進出口通道或會分階

 車道、地面行人路、中央分隔帶/安全島、

3. 如有需要，施工區界限內部分現有地面行

 港主水平基準上。

2. 所有水平均為約數，以米為單位，並在香

1. 除另有說明外，所有量度以米為單位。

的圖則
條例>>(第370章)而在憲報公布
根據<<道路(工程、使用及補償)

ORDINANCE (CHAPTER 370)

(WORKS, USE AND COMPENSATION) 

PLAN FOR GAZETTING UNDER ROADS

 

7896TH

河套區發展 — 東面連接道路 
工務計劃項目第        號

EASTERN CONNECTION ROAD

DEVELOPMENT OF THE LOOP 

PWP ITEM NO. 7896TH

坑坪

GNAH GNIP

壟草馬

GNUL OST AM

口羅大

UAH WAL IAT

馬 草 壟 信 義 新 村

MA TSO LUNG SHUN YEE SAN TSUEN

牛 角  山

(NGAU KOK SHAN)

HORN HILL

中 央 援 港 應 急 醫 院

EMERGENCY HOSPITAL

CENTRAL GOVERNMENT-AIDED

港 深 創 新 及 科 技 園

AND TECHNOLOGY PARK

HONG KONG-SHENZHEN INNOVATION 

下 灣 村

TSUEN

HA WAN

馬 草 壟 新 村

SAN TSUEN

MA TSO LUNG

鷓 鴣 坑

TSE KOO HANG

展 能 運 動 村

COMMUNITY SPORTS

(MA TSO LUNG LUTHERAN NEW VILLAGE)

鳳 崗 花 園

PHOENIX GARDEN

鳳 崗 山

FUNG KONG SHAN

落 馬 洲

LOK MA CHAU

THE LOOP

河 套 區

HOO HOK WAI

蠔 殼 圍

—馬 草 壟 (南)

MA TSO LUNG (SOUTH)

—


